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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT CPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE SCREWS.
NO USER-SERVICEABLE
PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED

econvirs pegarhnieT
Crlab el LWy iy el A L ) = .

The lightning flash with arrowhead symbol,
within an equilateral triangle, is intended to
alert the user to the presence of uninsulateg
“dangerous voitage™ within the product's
enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of slactric shock o per-
sONs.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the

prasence of important oparating and main-

“ tanance (servicing) instructions in the fitara-
ture accompanying the appliance.

FOR YOUR SAFETY PLEASE READ THE FOLLOWING TEXT CAREFULLY. {for UNITED KINGDOM]

This appliance is supplied with a moulded three-pin

mains plug for your safety and convenience. IMPORTANT: —The wires in this mains lead are
A 5 amp fuse is fitted in this plug. coloured in accordance with the fol-
Should the fuse need to be replaced please ensure lowing code:—

that the replacement fuse has a rating of 5 amps and

that it is approved by ASTA or BSI to BS1362. Biue: Neutral

Check for the ASTA mark > or the BSI mark @ Brown: Live

on the body of the fuse.
As the colours of the wires in the mains lead of

If the plug contains a removable fuse cover you must this appliance may not correspond with the
ensure that it is refitted when the fuse is replaced. coloured markings identifying the tarminals in your
It you lose the fuse cover the plug must not be used plug, proceed as follows.

until a replacement cover is cbtainad.

A replacement fuse cover can be purchased from The wire which is coloured BLUE must be con-
yvour local Panasonic/Technics Dealer, nected to the terminal in the piug which is marked

with the ietter N or coloured BLACK.
IF THE FITTED MOULDED PLUG 1S [INSUITABLE

FOR THE SOCKET OUTLET 1IN YOUR HOME THEN | The wire which is coloured BROWN must be con-

THE FUSE SHOULD BE REMOVED AND THE PLUG nected to the terminat in the plug which is marked

CUT OFF AND DISPOSED OF SAFELY. : with the lefter L or coloured RED.

THERE IS A DANGER OF SEVERE ELECTRICAL .

SHOCK IF THE CUT-OFF PLUG IS INSERTED INTO Under nao circumstances should either of these

ANY 13 AMP SOCKET. wires be connected to the earth terminal of the
T three-pin plug, marked with the letter E or the Earth

it a new plug is to be fitted piease observe the wiring Symbol <= .

code as shown below. . — - — -

It in any doubt please consult a qualified electrician. How to replace the fuse. Open the fuse compartment |

with a screwdriver and replace the fuse and fuse

cover,

\ -\
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Caution
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VULIEYT \TACTPL uun l.ll nllu:.'l (1w mcxlbu, “'EW
Zealand and Europe excluding United Kingdom)
Be sure the voltage adjuster located on the back
of plano Is In accordance with local voltage in
your area before using this unit. Use a
screwdriver to set the voltage adjuster to the
local voitage.

Before you play, please read the cautionary
ccpy appearing on page 19.

Attention

Tenslon (4 I'exception de PAmérique du
nord, du Mexique, de la Nouvelle-Zélande et
de PEurope exceptié I’Angleterre)

Avant de metlire cet appareil sous tension
s’assurer gue le sélecteur de tenslon situé sur
i@ dos du plano est régié sur ia tension iocaie.
Pour régler le sélecteur de tension utiliser un

tournevis.

Avant toute utilisation, priére de lire l'avertis-
sement apparaissant 4 la page 37.

Precaucion

Tensién {excepto América del Norte, México,
Nueva Zelanda y Europs excluyendo el Reino
Unido)

Cerciérese de que el ajustador de tensién,
gituado en la parte posterior del piano, esté
ajustado al valor de la tensién de su residencia.
Efectie esta comprobacién antes de utilizar el
instrumento. Para ajustar la tensidn emplee un
destornillador para posicionar el ajustador de
tension ai valor correspondiente.

Antes de empezar a tocar, lea las precauclones
de la pagina 55.

Attentie

Nelspanining (behalve voor
Mexico, Nilew-Zeeland en Europa uitgezonderd
Groot-Brittannié)

Let er op dat de spanningscaroussel, die zich
op de achterkant van de piano bevindt, op de
juiste netspanning staat v66r het instrument
wordt aangesloten. Gebruik een kleine schroe-
vedraaler om de spanningscarcussel in te stel-
len.

[ X o S yrwen | PN
NUUIU AILICTIRG,

Voordat u gaat spelen, lees de waarschuwings-
punten op bladzijde 73 zorgvulding en goed
door.

Attenzione

Voltaggio (ecceito Nord America, Messico,
Nuova Zelanda ed Europa escluso il Regno
Uniio}

Assicurarsi che il cambio tensione, sulla parte
posteriore del piancoforte, concordi ia tensione
con il voltaggio della tensione di rete. Usate nel

caso un cacclavite per adattare la tensione.

Prima di suonare vi consigliamo di leggere le
indicazionl della pagina 91.

EEWIR

RE(ToFcAkN. BAEF. FEMEXEPESRIR
M)

WERZA, MDA GILRETE)AMERT
FEBMENRE, TSR, AWM kM
Eiwil, HEIFABEME, F5TEMA,

AAEEEL T, BFERNAROELIEFA,. UEE

(LR,

’ LTI

AW

|

LU I

i

I |

‘ VI 1A

—

L

|



Contents

Gettingstarted ......... ... . - I
Listentothe demonstration ....... ... . ciiiienrnniiennncnns 4
Soundsandeffects ......... vttt ei i i 6
MIXINg WO SOUNAS ... ... . it it ieiincemraerenanes ... 8
o Mixingsounds ... .. e o008
e Volumebalance ... .. ...t erre et 8
B2 4T o 17T 9
£ T 1= Vo 10
o« Howtousathasequencer ... .. .. _._................1"
= Recording ...... e et raetaa e tae s 10
e Playback ..........civrriraa e ieeareraanaaaaan 12
o Erasingatrack ... ...... .. inr ittt 12
Seftingthefunctions ........ .. ... it anerinenrnnn 13
» Settings whichcanbeadjusted ....... ................. 13
e Procedure ... ... ... i ciiteaer it aaaaaaaan 13
MIDL . . e e i, P 1
e Aboutthe MIDIterminals ............¢cotcveeemrnannnn- 14
» Connectlonexamples ............cc.ocoiieiiannn. Lss.-14
= Tha following kinds of data can ‘bo ransmittad/recelved ... .15
» Assigning the MIDI CHANNEL (MIDICH]) ................ 15
e The following MIDI functionscanbeset . ................. 16
e Procedure .. ...... ...t c it e 16
+ Transmitting PROGRAM CHANGE numbers . ............. 17
CONNECHONS .. .ttt ii it e te et terea..18
Symptoms which appearto be signs oftrouble ................ 18
Cautlonforsafestuseofthisunit. . ..., ... ... ..., ... ...... 19
Assembly ... ... ... .. ... ... iiiiiiiieiaeia-a-.--110
MIDI implementation Chart . .............. it ieniirnnnn. 111
Speclflcallons ... ... .. i i e e e e 112



1F

B

| Sy d

[ TP . [l
rliuyg e power uJid v

vl |
. [

2 I Press the POWER bution to turn it on.

POWER
MOFF = ON

Play the Keyboard.

+ Set the MAIN VOLUME to an
appropriate level with the sliding
control.

MAIN VOLUME

MIN T 11 T MAX

(=]

= No sound will be heard when the
sliding control is set to MIN.

Tuning

Unlike an acoustic plano, your Digital

Piano never needs tuning.

+ The pitch of this instrument can be
adjusted when playing along with

other instruments. {Refer to page 9.)

Muslic stand
Insert the music stand in the two holes as
shown In the figure.




Listen to the demons_t:ration

Automatic performances which introduce you to the sounds are stored in the memory of this pianc.

Grand piano demonstration
perfarmance [5 tunes)

-I Press the DEMO button.

DEMO
&

5

+« The indicators for the SOUND
buttons flash.

Select GRAND PIANO.

2

s The SOUND buttons which contain
GRAND PIANO demonstration tunes
are shown by the flashing indicators.

SOUND
PIPE
OGRANG  DUPRIGRT E PANC1 CEPIANG 2 OHARPS: O ORGAN
Ln)

4

|
e
!
l

Selact a SOUND button (other than
GHAND PIANO) whose indicator is
tiashing.

SOUND

L}
Ll s] 1T SEMANT' CE TN QUISPS O QRGAN

EJ

« The demonstration tune starts.
« The indicator of the selected
SOUND button flashes.

1f than burtan fnr tha ~orerrant
I LG LU LT D LTI

demonstration tune is pressed, the
demonstration performance stops.

= Listen to the other GRAND PIANO
demonstration tunes in the same
way.

When you are finished listening to the
demonstration tunes, press the DEMO
button again.

GRAND PIANO demonstration tunes

No. Composer Title
1 | CHOPIN SONATE (Il MOV.1
) 2 | CHOPIN GRANDE VALSE BRILLANTE A’ MAJOR Opus 34 No.1
a | uszr LOVE'S DREAM No.3 —
4 | Tachnics original —
5 Technics original —_

» The flashing SOUND indicators, from left to right, correspond to tunes 1 to 5.




Demonstration performances
for other sounds (5 tunes)

Press the DEMO button.

DEMO
s
Lﬂ_)

>

A

« The Indicators for the SOUND
buttons flash.

PIANO) you wish to hear.

SOUND
bPE
QERANI OJPRGRT JERAND CEANGE OwARFS  DORGAN

cLoCcoad

e’ N

* The demonstration tune starts.

s The indicator of the selected
SOUND button flashes and the other
indicators go out.

» [f the button for the current demo is
pressed, the demonstration
performance stops.

» Listen to the demonstration tunes for
the other sounds in the same way.

2 | Select a sound (other than GRAND

When you have finished listening to the
demonstration performances, press the
DEMO button to turn it off.

f
Yz
o

ol

Listen to all the
demonstration tunes in order.

Press and hold the DEMO button for a

few gseconds

automatlcally played ln order

s If you press the button with the
flashing indicator during the
demonsiration performancge, the
current tune stops and the next tune
begins.

* You can also first press the DEMO
button and then the START/STOP
button to play the tunes in order.

s The tunes are repeated in order until
the DEMO button or START/STOP
button is pressed again.

= You can play the keyboard while the
demenstration performances are playing.
« The UPRIGHT PIANQO demonstration

performance is “FOR ELISE”
(BEETHOVEN]}. The other demonstration

performances are Technics original melodies.
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Sounds and effects

SOUND

Press one ot the SOUND buttons to select the desired sound.

Each sound features Touch Response, which increases the volume when the keyboard -

is played harder. : R

¢ The sounds can be mixed when two SOUND buﬁﬁﬁs are pressed simijnaraaaus;y
{Refer to page 8.)

« On this plano, the maximum number of notes which can sound simultaneously is
32. (When two sounds are mixed, the number becomes half.)

MAIN VOLUME

.. g | OGRANT  QuUPRIGHY QEPANG: GEPMNDIZ QOWARPSE  OORTE
; r L Ty
[ :I'—lj..:: ] ( L ) roy £ b

TRANSPOSE SOUND
DEMO  MODE DOWN up
2 SET o o

PPE

3

-ﬁrumm_‘, = PuANG =

(
)

Sustain pedal

The right pedal allows you to use sustain.

When a key is released while this pedal is

depressed, the sound is sustained so that It

lingers and slowly fades out. .

e For the GRAND PIANG and UPRIGHT PIANO
sounds, the tones of the 17 uppermost keys
are automatically sustained just like in an
acoustic plano.

Soft pedal

The left pedal can be used as a soft pedal.

" ‘When the pedal is deépraessed, the sound is soffer.

= The soft pedal can also be used as a sostenuto
pedal. (Refer to page 13.}



DIGITAL REVERB
DIGITAL REVERB applies a reverberation effect
to the sound. Select from three echo types—
ROOM, STAGE and HALL,

TOUCH SENSITIVITY

{

R

The keyboard touch (Touch Response) can be

changed to match your type of playing.

» Choose from LIGHT, NORMAL and HEAVY,

) I T R —
DIGITAL REVERB SEQUENCER TOUCH SENSITIVITY
DRSCH QTRAZKIT QO TRACK 2 SLIGHT
DIGITAL CELESTE A y P

O STAGE : ' CNORVAL

o] S=ALL [ ) | J O3 HEAEY
N P o BT oFELTED —N
ﬁl TN ! !
L J | l : : i
7 \ ; A ] !

— - — / - ——— — A . = T T

DIGITAL CELESTE
A celeste effect can be applied to give the sound
greater depth.

Record your performance and have it automa-

tically played back. (Refer to page 10.)

SO Vs -+ ML SR

Setting the eftects for each sound I
The DIGITAL CELESTE and DIGITAL REVERB

are stored Independently for each sound. When
a SOUND button is pressed, the effect settings
for the selected sound are recalled.

e



Mixing two sounds

You can play two different sounds at the same time, thus obtainlng 4 composite sound having a depth
not possible in a single sound. The volume balance for each of the sounds can also be adjusted.

Mixing sounids

1. Press two SOUND buttons at the same time. 2. Press any key on the keyboard to hear the
mixed sound.
SOUND
+ When sounds are mixed, the sustain pedal
Ko ouemic SOBPANG 1 GEPANO?Z ORARPS  ODRIAN does not function for the HARPS! and PIPE

(j D q D C () ORGAN sounds.

(/4 A\\) * The volume balance and effects can be set
and memorized for each combination of mixed
)/ N sounds.
Volume balance
1. Press the two SOUND buttons continuously far 3. When you have finished adjusting the volume
2 or 3 seconds. _ balance, press any SOUND button.

+ The Indicators ftor the two sounds and the
TRANSPOSE indicators flash.

2. Use the TRANSPOSE buttons to adjust the
volume balance. C R o LT o

THANSPOSE

mD

+ Eachtime the UP button is pressed, the volume
of the right-side sound increases, and each
time the DOWN button is pressed, the volume
of the left-side sound increases. Play the key-

heanmrd +n ioar tha unliima halanan i - BT P ——
AMVCAI W W LI MG VWILUINIY QI G

= |f either sound is set to the maximum volume
and you attempt to further increase its volume,
the TRANSPOSE indicators ftash.

» If the twoo buttons are pressed at the same time,
the volume is equally balanced.



Transpose

Suppose you learn to play a song—in the key of C, for example—and decide you want to sing it, only to

find it’s elther too high or foo low for your voice. Your choice is to either learn the song all over again, in
g difforont kov arin nea tha TRANCDNCE fnahlre

AR RALAWIWN L VY W WUOG LW § R REYWE W ik IGCLWI

|

Use the TRANSPQSE buttons to adjust the key. e lf either of the TRANSPOSE indicators remalns
. lit, it indicates that the piano is set to & key —_
Dgz:"sp"“ other than C. =
» The indicators will flash if you attempt to =
’_\ o transpose to a key higher or lower than the =
( ! upper (FH or lower (G) limit.

» If the two buttons are pressed at the sama time,
the key returns to C.

Each press of the DOWN button: R Each press of the up button
G e A A B B | C | = D’,-* D - E —+ E o F o

Tuning

The pitch of the instrument can be adjusted. This capability is useful, for example, for ensembie playing.

1. Press the DEMO and MODE SET buttons 3. When you have finished adjusting the pitch,
simultaneously. prass either the DEMO button or the MODE
DEJ‘;‘Q MonE SET bution.

[,

2. Use the TRANSPOSE butitons 1o adjust the
pitch. TRANSPOSE
DQWN LP
o rs)

» Press the UP button to raise the pitch and press
the DOWN button to lower the pitch (427.3—

440.0—453.0 Hz).
» Press and hold either TRANSPOSE bution to

rhanﬁa the nuhﬁh auicldy.

M Y

e The lndlcators wlll fiash if you attempt to set
the pitch higher or lower than the upper or
lower [imit.

« |f both TRANSPOSE buttons are pressed at
the same time, the pitch returns to 440.0 Hz.



sSequencer

You can store your performance in the SEQUENCER and have it played back. There are two SEQUENCER
tracks, each of which can he racorded indapendently (multi-track recording} and played back separately

or together.

How to use the seguencer
m Record your performance just as you play

B T

It.
OTRACK 1
i

m Record each of the two parts separately
{multi-track recording).
1. Record part 1 In TRACK 1.

Part 1

OTRRER— e
i — { ]
B 372 P

A

2. While playing back part 1, record part 2 in
.JRACK 2.

The performance data, pedal operation, begin-
ning sound and scund selection changes and
DIGITAL CELESTE on/off operation are ali
recorded in the SEQUENCER.

Part 2

QTSACK 2

e o

+ Record, for example, the right-hand part In
TRACK 1 and left-hand part in TRACK 2.

Recording
Foliow these step-by-step instructions to record
the example below in the SEQUENCER.

A - L L _
< TRACK 1> e - =
GRAND PIANO 1 - #g,‘;ﬁ;_'ﬁ i
v -
D 1
< TRACK 2> — o e —
PIPE ORGAN  \] S — = —=
( s esmoos=sos At

¢

10



m Record TRACK 1.

1. Select the sound and set the DIGITAL
CELESTE to on or off.

2. Press the RECORD button to turn it on.

S Ry
SCUIUL ML

OTRACKY OTRACK 2

; I
STAHT/ .
OEtop /clafp_e CORD

W

= The TRACK 1 and 2 indicators flash rapidly.

2 Proce tho TRACK 1 hiittnn
L~ I { ) Lt R

Fe & LA LRt LEnraswrae B

[

-‘;:I:;jmn.cx 1

O

« The TRACK 2 indicator goes out and the
TRACK 1 indicator flashes slowily.

. Play the TRACK 1 part.

Recording starts when you begin to play the
keyboard.

Recording will also begin if the STARTTSTOP

button Is pressed.

. When you have completed recording the

TRACK 1 nart, nressg the RECORD hutton o

BREseswEe [ Fo L=~ 1] Raar afvavLNAT

turn it oft.

C HECORDY

O

Recording will also stop if the START/STOP
button is pressed.

The indicator for the recorded track changes
from flashing to the lit condition.

H Record TRACK 2.

i. Select the sound and set the DIGITAL
CELESTE to on or off.

2. Gonfirm that the TRACK 1 indicator Is lit.
» Ifit is not lit, press the TRACK 1 button to turn
it on.

3. Press the RECORD button to turn it on.

SEQUENGER

1
= SPRACK 1 o‘ﬁwu:Kz

» The TRACK 2 indicator flashes slowly.

11

. Play the TRACK 2 part.

Because the part already recorded in TRACK
1 is played back automatically, you can play
the TRACK 2 part in time with it.

Recording will also begin if the STARTISTOP
button is pressed.

. When you have completed recording the

TRACK 2 part, press the RECORD button to
turn it off.

O[FECAD



m More about SEQUENCER recording

» Exprassed in terms of notes, the total number
of notes which can be recorded in both SE-
QUENCER tracks is about 4000.

* When an error tone sounds, the memory Is
full and the recording mode stops automat-
lcally.

s You cannot record both tracks at the same
time.

o If you record a track tha! has aiready been
recordad, the previcus recording will be
erased.

= The recorded contents remaln in the memory
for about one weaek afier the powar to this
instrumeant !s turned off.

Playback

1. Confirm that the Indicators are lit for the tracks
you wish to have played back.

;. BEQUENCER

%
P ACK 1 -I?&mcmz

() O)

OFRR  ofESTHY

e Tracks whose indicators are not it will not be
played back.

2. Press the START/STOP button.

~arapt
‘,?Eop

« The recorded tune is played back from the
beginning.

Erasing a track

While pressing the MODE SET button, press the
button for the track you wish to erase until a beep
tone sounds {about 2 or 3 seconds).

MODE

SET SEQUENCER
OTRACK1 QTRACK 2
) J

2/

= You can erase both tracks at the same time by
pressing the two track buttons simultaneously.

* You cannot erase a track by this method when
the RECORD button Is on.

The contents of the SEQUENCER remaln In
the memory for about one week after the
POWER is turned off.




sSetting the functions

You can set various functlons, for example, the type of tuning, or how the sound is produced when the

keys are pressed very slowly.

Settings which can he adjusted

Function

on {(when indicator is IIt)

oft (when indicator Is not lit)

PIANO TUNING

Standard acoustic plano tuning, in which
the lower pitches are tuned slightly lower
and the higher pitches are tuned slightly
higher (default setting).

Standard equal temperament.

MINIMUM RANGE

No sound is produced when a key is
piayed exiremeiy sofily {defauit seiting}.
sFor the HARPS! and PIPE ORGAN
sounds, sound is always produced
even when MINIMUM RANGE is set to
on.

In piano-type sounds, sound is produced
regardiess of how sofitly the keys are
pressed.

SOSTENUTO"

The soft pedal works as a sostenuto

pedal.

« For the PIPE ORGAN sound, the tones
continue to sound for as long as the
pedal is depressed. .

The soft pedal works as a normal soft
pedal (default setting).

* If the pedal is pressed while the keys are pressed, a sustain effect is applied to those notes only.

Procedure

While pressing the MODE SET button, turn the '
desired function on or off by pressing the relevant

button.

» When changing the settings, the panel buttons
function as shown in the illustrations.

MODE
SET

procedure, the MID} settlngs (refer to page 16)

u Initiallzation
If the INITIAL key on the keyboard (see page 17)
is pressed while the MODE SET button is
depressed, all settings return to their default
status.

= Nota that when YouU D narfarm tha initialization

ialar ewin F -t is

are also returned to their default status.

BOUND

O GRAND OLF‘RIGHT CEFIAND1T QEPIAND 2 GHARPS

DQ@

PIANGO TUNING

OCR

Ly

ED

l—-_sosnsnum

M]NIHUM_ RANGE

13



MIDI (Musical Instrument Digital interface) 1s the international standard for digital communication of
electronic musical instrument data. This means that any eduipment which has a MIDi terminal—such as

electronic musical instruments and personal computers—«can easHy exchange digital data with other MIDI
equipment without resarting to complicated conversions or connections.

Ahout the MIDI tsrmln_als
IN: The terminal by which this Instrument
receivas data from other equipment.
THRU IN OUT: The terminal that transmits dafa from this
/"\ m instrument 1o other equipment.
- !/] THRU: Tha terminal that transfers data from tha
\_/ g3 w lN terminai drrectiy to other eqmpment
MIDI : — e e R LM SR
« For these ccnnectlons, use a commercially
available MID! cable. Contact your Technics
dealer for more information.
Connection examples

® To generate sound from a connected instrument by piaying this instrument

ouT

MIDI cable

This instrument

1 iN

Ancother MID! instrument

m To generate sound from this instrument by operating a connected MiDI sequencer

l IN

MiIDI! cable

This instrument

14

CuUT

MIDI sequencer




The following kinds of data can be transmitted/received.

m Key note on/off data (keyboard performance data)

m Pedal on/off data
m DIGITAL CELESTE on/off data

m PROGRAM CHANGE (sound selection change) data*

* Refer to page 17 regarding -data transmission.

Assigning the MIDI CHANNEL (MIDI CH)

You can assign a MIDlI CHANNEL number {1-18)
to this instrument.
» The default channel setting is 1.

While pressing the MODE SET button, use the
16 lowermost keys (see illustration) to assign the
desired MIDI CHANNEL number.

MODE
SET

O

Do [ P
4|68 9 n13i1s|e

.

Keyhoard and MIDI note numhber
Sva
n 0
Py = = = .
LE — R '7_*
< v -| — [ T - -
Middle C : i : '
R [ 1 — : _ _— 1
( :#. Y E v M — - -
. = } T T T = ot —
s © - : : : : : !
— . H ' 1 1 1 |
8va bassa H H H : 1 H H
: : H H H . 1 i H
, Ll
21 24 2B 36 43 60 TR B4 86 103 108
L miDI note number

15
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The following MIDI functions can he set.

The TRANSPOSE

buttons and some of the

SOUND buttons, when used In conjunctlon with
the MODE SET button, serve to set the following

MID functiong.

While pressing the MODE SET button, turn the
desired function on or off by pressing the relevant

button.

» Whaen using the MIDI functions, the panel but-
tons function as shown in the illustrations.

MODE
SET

-

Function on (when Indicator Is ity oﬂ (whan lndicator is nct l!t)
This planc can be used as a mulﬂp!e Thls plano cannot he used as a muinple
sound generator, and data can be | sound generator (default status).

MULTI recelved separately for each sound.
TIMBRE «When sat to on, the OMNI ON setting
automaticai[y turns off.
«The MIDI channel for each sound is 1, 2, 3 etc. followmg the SOUND bunons as
they are lined up from left to right. o
The performance from this instrument | The performance from this instrument
OCA also sounds from this instrument {default | does not sound from this instrument. Set

C(‘SNTR::-)L status}. to off when this instrument is to be used

sWhen the POWER is turned on, the only to tfransmit data ic connecied
LOCAL CONTROL is set to on. equipment.
Data is recelved for all MIDI channels | Data Is recelved only on MID] channels

OMNI ON {default status). which are matched.
sWhaen set to on, the MULTI TIMBRE | eFor assigning this instrument's MIDI

cnthnﬂ autema!uca"u turne off, nhﬂnqnle rafar to psgn 15,
PROGRAM CHANGE data Is | PROGRAM CHANGE data Is not
PROGRAM fransmitted/recelved [de_fault status). transmitted/received.
CHANGE sYou can also transmit data for any
PROGRAM CHANGE number. {Refer
to page 17.) T L
When this instrument's TRANSPOSE | When this instrument's TRANSPOSE
TRANSPOSE function Is active, note numbers of the | funcflon Is active, note numbers of the
transposed notes are transmitted. played keys {non-transposed notes} are
transmitted {default status).
Procedure

TRANSPOSE SOUND
DOWN H
Q Q (s

/—1 OGRAND  OUPRIGHT OQEPANDT QEPIANG 2 OHARPSE O ORGaN
{

B D G) 0O 00O

I PaNC

i
MULTI LOCAL PROGRAM
TIMBRE CONTROL CHANGE |

OMN} ON TRANSPOSE

16




Transmitting PROGRAM GHANGE numbers

This pfanc can be used to transmit desired PRO-
GRAM CHANGE numbers to the connected in-
strument, '

While pressing the MODE SET button, using the
numbers on the keybeoard illustration below for
referance, press a biack key to specify the BANK
and a white key to specify the NUMBER. {Refer
to the PROGRAM CHANGE number table.}

MODE
SET
BANK

rm— |

INITIAL
1

L_J / | - - || -"™
NUMBER 1 2 3|4|5T6 7 BT Hip! 11| 2T3 14 15|16 — | ‘
+« PROGRAM CHANGE numbers are transmitted
by combining a BANK and NUMBER to specify
the desired PROGRAM CHANGE number 0—
127.
¢ You can aiso use the SOUND buitons to
specify the PROGRAM CHANGE number,
beginning with O as they are lined up from left
to right.
PROGRAM CHANGE number table
BANK NUMBER 1 b2l 3| 415 |86 | 7|8 }e |01 |+2]13]|14]1]16
1 0 1] 2 3 4 5[ & 7 8 gl 1| 11l 12| 131 4] 15[ o
2 16| 17| 8| 18| 20| 21| 22! 23| 24| 25| 26| 27| 28| 28| 3| alt
3 32| 33{ 34] 35| 36| 37| 98] 30| 40| 41| 42| 43| a4| 45| 48| 47
4 48| 49| so| 51| s2] sa| s4| 55| se| 57| sei se| eo| e1| e2] 63
5 64, 65| el 67 e8| ea| 70| 7l 72| 73| 7a| 5] | 7| 78| TO
6 80| 8, s2| 83] 84| 8| 88| s7| s8] ms9; oe0! o1} 92! @3: o4 oF
7 96| 97{ e8| 99| too| 101 | d0z| 103} 104 105| 108| 107 108 | toe| 110 111 i
8 12| 13| 114 115] 1| 117 vs| 1g| 120 121 122] 1230 d24| 125 128 127

H Initlalization

If the INITIAL key on the keyboard {see above)

is pressed while the MODE SET button is

depressed, all settings return to their default

status.

+ Note that when you perform the initialization
procedure, the function settings (refer to page
13) are also returned to their default status.

17

While the MODE SET button is depressed the

keyboard keys do not produce sound.



Gonnections

(On the back of plano)

r I
LINE OUT AUX IN THRU ouT PEDAL i
i [B B Be0 O ™ l
50 60 @ O acll
AR ;
MID? < 3 '
PEDAL IN PHONES ( () )x2

Connect the cord frem the included stand to this
terminal.

AUX IN (input leval 0.5 Vrms, 6 k()

Other Instruments such as a rhythm machine or
sound module can be connected to the plano so
that the sound is output from the piano. To receive
monagural sound, connect instruments to the
R/R+L terminal,

LINE OUT (output leve! 1.5 Vrms, 600 2}

By plugging Into a high-power amplifier, the sound
can be reproduced at high volume. (Use the
R/R+L terminal when outputiing monaural
sound. )

{(Beneath the keyboard, on the left side)

For silent practice headphones may be used.
When plugged in, the speaker system is automa-
tically switched off, and sound is heard only
through the headphones.

Symptoms Wllll:h appear tll llﬂ SIGIIS ll

Framurhin
LIroumnG
Phenomenon Remedy
No sound s preduced when the | eNo sound is produced if the MAIN VOLUME is set to MIN.
keyboard is played. Use the sliding contro! to set the volume to an appropriate
level.

«[f the MIDI LOCAL CONTROL is set to off, set it to on. {Refer
to page 16.)

= About the back-up memory
The selected sound and various functions, MIDI
settings and SEQUENCER contents remain in
the memory for about one week after the
POWER is turned off. If you wish to return all
memories and settings to thelr initlalized status,

while pressmg the MODE SET button press thei e

INITIAL key on the keyboard. Or you can turn

on the POWER while pressing the INITIAL key.

+ When the POWER is turned on, the MID!
LOCAL CONTROL is set {o on.
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Cautions for safest use of this unit

installation location

1. A well-ventilated place.
Take care not to use this unit in a place where it
will not receive sufficient ventilation, and not to
permit the ventilation holes to be covered by cur-
tains, or any similar materials.

2. Place away from direct sunlight and excessive heat
from heating equipment.

3. A place where humidity, vibration and dust are min-
imized.

Power gnauree

. Be sure the line voltage selector is in accordance
with local voltage in your area before connecting
the plug to the socket.

2. DC power cannot be used.

wd

Handling the power cord

1. Never touch the power cord, or its plug, with wet
hands.
2. Don't pull the power cord.

Metal items inside the unit may
result in electric shoek or damage.

Do not permit metal articles to get inside the unit.

Be especially careful with regard to this point if children
are near this unit. They should be warned never to try
to put anything inside.

If, nevertheless, some such article does get inside,
disconnect the power cord plug from the electrical
outlet, and contact the store where the unit was pur-
chased.

If water gets into the unit

Disconnect the power cord plug from the electrical
outlet, and contact the store where it was purchased.
As 8 precaution, [t is suggested that flower vases and
other containers which hold liquids not be placed on
the top of this unit.

if operation seems abnormal

Immediately turn off the power, disconnect the power
cord plug from the electrical outlet, and contact the
store where it was purchased.

Discontinue using the unit at once. Failure to do so

may result in additional damage or some other unex-

pected damage or accident.

= Because the power source is located inside the unlt,
it is normal for the cabinet to became warm,

If the power cord is scarred, is partially cut or broken,
or has a bad contact, it may cause a fire or serfous
electrical shock if used. NEVER use a damaged power
cord for any appliance. Moreover, the powsr cord
should never be forcibly bent.

ahout the nower cord

Don’t touch the inside parts of this
unit.

Some piaces inside this unii have high voiiage poten-
tlal. Never try to remove the top or back panels of this
unit, or to touch inside parts by hand or with tools.

Contact someone who is qualified in order to inspect
the inside, or {0 replace a fuse, if such becomes neces-
sary. Never attempt to do these things yourseif.

Maintenance

The following suggestions will assist you in keeping

the unit in top condition.

+ Be sure to swltch the instrument off after use, and
do not switch the unit on and off in quick succession,
as this places an undue load on the electronic com-
ponents.

» Tokeep the luster of the surface and buttons, simply
use a ciean, damp cloth; polish with a soft, dry cloth.
Polish may be used but do not use thinners or
‘petro-chiémical-based palishes.

= A wax-based polish may be used on the cabinet,
aithough you wiil find that rubbing with a soft cioth
will suffice.

SERVICE MUST BE CARRIED OUT BY DEALER
OR OTHER QUALIFIED PEIISI'II\I

|H|! R
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sx-PX201/M

The basic operation of the PX201/M is in many aspects

identical to that of the PX111, and the user can refer to

the included PX111 QOwner’s Manual. However, the list

below explains which features and operations of the

PX201/M difter from those of the PX111.

= When listening to the demonstration tunes in order (page
5}, the START/STOP button can not be used.

s The PX201/M is not equipped with a SEQUENCER
{pages 10 to 12).

+ For assembly of your instrument, please refer to pages

D and 2 nf thic hanlkiat fAr inctrintinne
P A LC R L R S TR L L LR e UL L

s The back-up memory is effective for about 30 minutes.

Le fonctionnement de base du PX201/M est

essentiellement le méme que celui du PX111, et le mode

d’emploi inclus du PX111 peut donc &tre utilisé.

Cependant, la liste ci-dessous Indique les différences de

caractéristiques et de fonctionnement entre les modéles

PX201/M et PX111.

= Lorsque vous écoutez les morceaux de démonstration
dans l'ordre (page 23), le bouton START/STOP ne peut
pas &tre utiiisé.

« PX201/M n'est pas équipé d'un SEQUENCER (pages 28
& 30).

+« Pour ce qui concerne I'assemblage de votre instrument,
consultez les instructions correspondantes aux pages 2
et 3 de cette brochure.

«La mémoire sauvegarde fonctionne pendant environ 30
minutes.

El funcionamiento basico del PX201/M es, en [a maycrla

de las funciones, similar al del PX111 y podra consultar

ias instrucciones de manejo dei PXi11 que viene con ei

instrumento. Per otro lado, [a siguiente lista deseribe las

funciocnes y operaciones def PX201/M que son diferentes

del PX111.

+Cuando usted estd escuchando [as melodias de
demostracién en orden (pdgina 41), no es pesible utilizar
el botén START/STOP.

« PX201/M no estd equipado con SEQUENCER (paginas
48 a 48).

« Para el montaje de su instrumento, consulte las paginas
2 y 3 de este folleto para las instruccicnes.

sl 8 mamaria da raennlrln funclonard durante 30 minutos

i T P S B e Sem e

aproximadamsente,

Den grundieeggende betjening af PX201/M er pa mange
méder den samme som for PX111, og brugeren kan derfor
finde r4d og vejledning i den PX201/M brugsvejledning som
falger med. Nedenstdende list forklarer, hvilke PX201/M
funkticner og betjeninger der adskiller sig fra PX111.

« Nar der Iyttes til demonstrations-melodierne i reekkefolge

(side 5), START/STOP knappen kan ikke bruge.
«PX201/M er ikke forsynet med en SEQUENCER (side 10

#1140y
(LU Y ¥ 1

« Se side 2 og 3 i dette heefte for instruktioner vedrorende
samling af instrumentet.

+ Backup hukommelsen fungerer { cirka 30 minutter,

Technics

AINIO

|0

De bediening van de PX201/M is in principe voor wat
betreft de meeste aspecten identiek aan die van de PX111
en de gebruiker kan derhalve de Dbijgevoegde
gebruiksaanwijzing wvoor de PX111 raadplegen. In
onderstaande lijst echter wordt aangegeven welke functies
en bedieningswijzen van de PX201/M verschillen van die
van de PX111.
«Wanneer u tijdens het in volgorde beluisteren van de
demonstratie-melodién (blz. 59), de START/STCP knop
kunnen niet worden gebruik.

aNa BPY201 /ML ic niat i ngrnc{ mot aan SEMN
S CALY v 1S THET WIGEIUST Mty 881 S

64 tot 66).

» Zle voor Installaties voor het gebruiksklaar maken van
uw Instrument de bladzijden 2 en 3 van dit boekje.

= Het reserve-geheugen functioneert dan ongeveer 30
minuten.

Il funzionamento base del PX201/M & per molti aspetti
identico a quello del PX111 e 'utente pud far riterimento
alle istruzionl per l'uso del PX111. Tuttavia, di seguito
vengono elencate le prestazioni e i modi di funzionamento
che differiscono da quelii del PX11i1.

« Quando si ascoltano in sequenza i motivi programmati
per la dimostrazione (pagina 77), I pulsante
START/STOP non pud essere usato.

s PX201/M non & equipagglato con un SEQUENCER
{pagine da 82 a B4).

«Per il montaggio dello strumento, si prega di far
riferimento alle pagine 2 e 3 di questo libretto di istruzioni.

«.a memoria di backup funziona per circa 30 minuti.

AEMHBARES EARMPXTIER, BRSNS

BSPX111{EFEREAE EPX201 /MEST B - EPXT 11

%, FTEMLERSIREMNTIAE LR BET RO .

o UM B M HEE D (), TEHEASTART/
STOP#:H.

e PX201 /MEIESEQUENCER (35100~ 102K ) Thik,

o EEMMR S S, BEEAMVIME2-3H.

o FEM I W THEL AT 308 ¥330 50 3.

Die grundlegenden Bedienungsschritte das PX201/M sind
mit denen des PX111 identisch; Sie kdnnen sich daher auf
die mitgelieferte Bedienungsanleitung f0r das PX111
beziehen. Die nachfolgende Liste ed&utert diejenigen

Merkmale und Bedienungsschritte, in denen sich das

Modell PX201/M vom Modell PX111 unterscheidt.

» Flr die automatische Widergabe der Demo-Songs kann
die START/STOP-Taste nicht verwendet werden (Seite
5).

«Das Mecdell PX201/M ist nicht mit einem Sequenzer
ausgestattet {Seiten 10 bis 13).

« Fir Hinweise zum Zusammenbau Ihres Instruments
Ihoasiahanm Qia cinl hhitta anf Aia Qaitan 2 1inAd T Aloear
Ml VIl WIS Hwl) MIWY QAW WIS WL G WHIN W WEaWl
Anleitung.

» Der Sicherungsspeicher funktioniert fir etwa 30 Minuten,



TRANSPOSE i i ) SOUND

MAIN VOLUME DEMO  MODE oCw uP
& SET Q -
e \ { "~ OGRAND  QUFRGHT OEF‘tMﬂ' CEPMAND 2 OHARRY (O NRGAY
L L . 1 ThiAdy I
TTUNNGT T N ) et
+ Assemble your Technics piano as shown in the foliowing figures.
ggﬂmhl“ «Tn dicagesmhbla the nlnnn roavarca tha nrocadure,
FunS RS wrannmeny disagsemble the piane, reverse procedure

*To prevent the puano from falling off the stand, secure it firmly with the boits,

Assembhiage

e Assemblez votre pianc Technics comme e montrent les figures ci-aprés.
= [nversez la procédure pour le démontage.
+ Assurez-vous que les vis soient serrées fermement af‘ in que I'assemblage solt stable.

Montaje

»lleve a cabo el montaje de su pianc Techmcs como se indica en fas ilustraciones
siguientes.

» Para desmontar &l piano, siga el proced:mlento a = inversa. N )
= Para prevenir que el pianc caiga del soporte, asegiirelo firmemente con los parnos.

-
Samling

« Saml Technics pianoet, som vist pa de feigende illustrationer.
« N&r pianoet skal skiles ad, felges proceduren i omvendt orden.

» Fastger planoet sikkert med boltene for at undga, at piancet falder af stativet,

'3?\

Brass-colorad
Couteur fgiton
Color cobra
Massing forvet
Koparklaurig
Colore ottone
AR

Messingfarben

{PX201) {(PX201M)
Black Brown

Noir Brun
Negro Marrdn
Sort Brun
Zwart Bruin
Negro Bruno
e -3

Schrwarz Braun



Digital plano MIDI Implementation Chart

[ SX-PX111 ]

] _
Function Transmitted Recognlzed Remarks
Bagic Defauit 1-18 1-18 memerized
Channel Changed 1-16 1-16
Default k) 1,3 memorized
Mode Messages x x
Altered — —
Note *21-108 0-127
Number True voice — - *0-127
Velocity Note ON O G
Note OFF *® (9nH: V=0) X
After Key's X X
Touch Ch's » R
Pitch Bender X : x
7 b7 QO volume
64 o < i sustain pedal
Control 66 ] o sostenuto pedal
Change
67 O O soft pedal
93 O O chorus {digital celaste)
ox Ox T
Prog
Change True # 0-127 0-5
System Exclusive % X
System Song Pos b4 »
Song Sel X X
Common Tune X x
System Clock x x
Real Time Commands x x
Aux Local ON/OFF x 4
All Notes OFF x Q
Messages Active Sense < C
Reset x x
Notes OX e Whether or not the data for each of these items is
transmitted or received can be set.
* Changes depending on the TRANSPOSE setting.
“* Effective only in the MULTI TIMBRE mode.
Mode 1:  OMN! ON, POLY Mode 2.  OMNI ON, MONO O: Yes
Mode 3: OMNI OFF, POLY Mode 4: OMNI OFF, MONQO ’ x ! No

1114 : S



Specifications

_ sX-PX111
KEYBOARD 88 KEYS (POLYPHONIC 32 NOTES)
SOUNDS GRAND PIANO, UPRIGHT PIANO, E PIANO 1, E PIANO 2, HARPSI, PIPE ORGAN
PEDAL '

SOFT/SOSTENUTO, SUSTAIN

DIGITAL CELESTE

O

DIGITAL REVERB

O {ROOM, STAGE, HALL)

TOUCH SENSITIVITY

LIGHT, NORMAL, HEAVY

TRANSPOSE

e L

TUNING

427.3-440.0-433.0 Hz

TRACK (1, 2), STORAGE CAPACITY: APPROX. 4000 NOTES,
AECORDING MODE: HEAL TIME

AEQUIREMENT

DEMO O
MiD! MULTI TIMBRE, LOCAL CONTROL, OMNI ON, PROGRAM CHANGE, TRANSPOSE
MODE SET PIANO TUNING, MINIMUM RANGE, SOSTENUTO
OTHERS POWER SWITCH, MAIN VOLUME, MiD! TERMINALS (IN, OUT, THRU), PEDAL IN,
AUX IN (R/R+L, L), LINE OUT (R/R+L, L}, PHONES x 2, AC IN, INITIAL KEY
ouTPUT . 25Wx2 -
SPEAKERS 14cmx2 o
145 W
80 W {NORTH AMERICA AND MEXICO) o
POWER = VYL T TTY

AC120/220/240 V 50460 Hz
AC120 V 60 Hz (NOATH AMERICA AND MEXICO)
AC230 V 50/60 Hz (NEW ZEALAND AND EUROPE EXCEPT FOR UNITED KINGDOM)
ACZ30-240 V 50/80 Hz (UNITED KINGDOM}

50 kg (110.2 Ibs.)

ACCESSORIES

MUSIC STAND, AC CORD, STAND

*Design and specifications are subject to change without notica.

i12

DIMENSIONS 142.4 cm x 101.8 cm x 59.0 cm
(WxHxD) o | {56-1/18" x 40" x 23-7/32") I B
NET WEIGHT



DIGITAL REVERB TCOUCH SENSITIVITY
CRACOM QLIGHT
QSTAGE CQINORRAL
OHALL CHEAVYY

{ M { N

DIGITAL CELESTE

- = Instaileer uw Technics pianc als aangegeven in de volgende afbeeldingen.
I“stallatle e Voer de handelingen in omgekeerde volgorde uit voor het demonteren van de piano.

s Vergrendel de piano blBVlg met de bouien, zodat deze niet van de standaard kan valien.

« Montaggio del piancforte Technics come mostrato nelle figure seguenti.

Mﬂntaggiﬂ « Procedura opposta di smontaggio del piancforte,

» Per evitare che il pianoforte cada dal suo supporto, fissatelo saldamente con i bulloni.

» Technics AT MR R M RAEC,
ﬁ EE e NG, BEETHRARFREIT.

. ﬁ!gzﬁs.‘?ﬁ?ﬁﬂ&ﬁ@;ﬁ?{ﬁcit, LEEEET.

= Bauen sie das Technics Piano nach den folgenden Abbildungen zusammen,
zusam h « Das Ausselnanderbauen des Pianos erfolgt in umgekehrier Reihenfolge.

«Um zu verhindern, da das Piano vom Stinder herunterfallen kann, mu es mit den
Schrauben gesichert werden.

\eooo DGO

(PX201) {(PX201M)
Black Brown
Noir Brun
Negro Marrén
Sort Brun
Zwart Bruin
Negro Bruno
F 5= A ER

I {22 Dy

Schrwarz Braun



Specifications

SX-PHB!J'SX-P)QG‘I “'

KEYBOARD 88 KEYS (POLYPHONIC 32 NOTES)
SOUNDS GRAND PIANO, UPRIGHT PIANO, E_PIANO 1, E PIANO 2, HARPS], PIPE ORGAN . __
PEDAL  SOFT/SOSTENUTO, SUSTAIN

DIGITAL CELESTE

O

DIGITAL REVERB

O (ROOM, STAGE. HALL)

TOUCH SENSITIVITY

" LIGHT, NORMAL, HEAVY

REQUIREMENT

TRANSPOSE G-C-F
TUNING 427.3-440.0-453.0 Hz
DEMO O
MIDI MULT! TIMBRE, LOCAL CONTROL, OMN! ON, PROGAAM CHANGE, TRANSPOSE .
MODE SET PIANC TUNING, MINIMUM RANGE, SOSTENUTO | e o
OTHERS POWER SWITCH, MAIN VOLUME, MIDI TERMINALS (IN, OUT, THHU} PEDAL IN
AUX IN (R/R+L, L), LINE OUT (R/R+L, L), PHONES®2, AC IN, INITIAL KEY

OUTPUT 20 W
SPEAKERS 14 cmx2

145 W

90 W (NORTH AMERICA AND MEXICO)

POWER

AC120/220/240 V  50/60 Hz
AC120 V 60 Hz (NORTH AMERICA AND MEXICO)
ACZ30V 50/60 Hz (NEW ZEALAND)
AC230-240 V 50/60 Hz {EURDPE)

DIMENSIONS 137.3 cmx97.3 cmx45.3 om (54-1/16"3B-5/16"x17-27/32")
(WxHxD)
NET WEIGHT 44 kg (97.0 fbs.)

ACCESSORIES

1
L

MUSIC STAND, AC CORD, STAND

* SX-PX201M: Simulated woodgrain cabinet
# Design and specifications are subjact to change without notice.
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